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 Article segon. Termini de comercialització.

1. A partir del 23 de març de 2008 no poden ser 
comercialitzats productes cosmètics que no s’ajustin al 
que estableix l’article primer, apartats un i tres.a), b), d), e) 
i f).

2. A partir del 18 d’octubre de 2008 no poden ser 
comercialitzats productes cosmètics que no s’ajustin al 
que estableix l’article primer, apartats dos i tres.c) i g).

Article tercer. Termini de venda o cessió.

1. A partir del 23 de juny de 2008 no poden ser venuts 
o cedits al consumidor final productes cosmètics que no 
s’ajustin al que estableix l’article primer, apartats un i 
tres.a), b), d), e) i f).

2. A partir del 18 d’abril de 2009 no poden ser venuts 
o cedits al consumidor final productes cosmètics que no 
s’ajustin al que estableix l’article primer, apartats dos i 
tres.c) i g).

Disposició final primera. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquesta Ordre s’incorporen a l’ordenament 
jurídic intern les directives 2007/17/CE de la Comissió, de 
22 de març de 2007, per la qual es modifica la Directiva 
76/768/CEE del Consell sobre productes cosmètics 
per adaptar els seus annexos III i VI al progrés tècnic, i 
2007/22/CE de la Comissió, de 17 d’abril de 2007, per la 
qual es modifica la Directiva 76/768/CEE del Consell, rela-
tiva als productes cosmètics, per adaptar els seus annexos 
IV i VI al progrés tècnic.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 19 d’octubre de 2007.–El ministre de Sanitat i 
Consum, Bernat Soria Escoms. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 18720 ENTRADA en vigor del Bescanvi de notes cons-

titutiu de Conveni entre el Regne d’Espanya i 
el Principat d’Andorra en matèria educativa, 
fet a Andorra el 23 de desembre de 2004. 
(«BOE» 259, de 29-10-2007.) 

El present Bescanvi de notes entra en vigor el 10 d’oc-
tubre de 2007, data de recepció de l’última notificació per 
la qual les parts s’han informat mútuament del compli-
ment dels requisits que preveu la seva legislació interna, 
segons estableix l’article 11.1 del Conveni annex al Bes-
canvi de notes.

Es fa públic per a coneixement general i es completa 
així la inserció efectuada en el «Butlletí Oficial de l’Estat » 
número 69, de 22 de març de 2005.

Madrid, 10 d’octubre de 2007.–El secretari general tèc-
nic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

 18767 APLICACIÓ provisional de l’Acord entre el 
Regne d’Espanya i la República Islàmica de 
Mauritània relatiu a la regulació i ordenació 
dels fluxos migratoris laborals entre els dos 
estats, fet a Nuakchott el 25 de juliol de 2007. 
(«BOE» 260, de 30-10-2007.)

ACORD ENTRE EL REGNE D’ESPANYA I LA REPÚBLICA 
ISLÀMICA DE MAURITÀNIA RELATIU A LA REGULACIÓ I 
ORDENACIÓ DELS FLUXOS MIGRATORIS LABORALS 

ENTRE ELS DOS ESTATS.

El Regne d’Espanya i La República Islàmica de 
Mauritània, d’ara endavant anomenats «les parts contrac-
tants»,

Amb la voluntat de regular d’una forma ordenada i 
coherent els fluxos migratoris laborals existents entre els 
dos estats,

Atès l’esperit de cooperació bilateral en les matèries 
de circulació de persones i immigració, plasmat a l’Acord 
entre el Regne d’Espanya i la República Islàmica de 
Mauritània en matèria d’immigració, d’1 de juliol de 
2003.

Animats per l’objectiu que els treballadors nacionals 
d’una part contractant que arribin al territori de l’altra gau-
deixin de manera efectiva dels drets reconeguts en les 
normes juridicointernacionals que vinculen els dos 
estats,

Convençuts que la migració laboral és un fenomen 
enriquidor per als seus pobles que pot contribuir al des-
envolupament econòmic i social, propiciar la diversitat 
cultural i fomentar la transferència de tecnologia,

Conscients de la necessitat de respectar els drets, obli-
gacions i garanties reconeguts per les legislacions de les 
dues parts contractants i pels acords internacionals en 
què totes dues, al seu torn, en són part,

Amb l’objectiu d’aprofundir en el marc general de 
cooperació i amistat entre les dues parts contractants, 
prevenir les migracions clandestines i l’explotació laboral 
dels seus treballadors, i en el context de la política exte-
rior i de migracions dels governs dels dos estats, i del 
compromís de tots dos amb el control dels fluxos migra-
toris,

Han acordat:

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1.

(1) Als efectes del present Acord, les autoritats com-
petents, d’acord amb les seves respectives atribucions, 
són:

Pel Regne d’Espanya, el Ministeri d’Afers Exteriors i de 
Cooperació, el Ministeri de l’Interior i el Misteri de Treball 
i Afers Socials.

Per la República Islàmica de Mauritània, el Ministeri 
d’Afers Exteriors i de Cooperació, el Ministeri de l’Interior 
i el Ministeri d’Ocupació, Inserció Social i Formació Pro-
fessional.

(2) Als efectes de l’execució de les disposicions del 
present Acord, pel que fa a la selecció, formació i contrac-
tació dels treballadors, les autoritats responsables són:

Pel Regne d’Espanya: la Secretaria d’Estat d’Immigra-
ció i Emigració i el Servei Públic d’Ocupació Estatal, del 
Ministeri de Treball i Afers Socials, sense perjudici de les 
funcions del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació 
per a l’expedició dels visats.


